
Т-образной рукояткой.

Шаровые клапаны Tiemme могут применяться

ISO 7/1 и оконечником для шланга, с жёлтой

ШАРОВОЙ КЛАПАН ДЛЯ ГАЗАШАРОВОЙ КЛАПАН ДЛЯ ГАЗА

Шаровые клапаны PN4 с внутренней резьбой UNI

для природного, бытового и сжиженного газа.
Они пригодны для бытовых и индустриально-
промышленных систем.

Таблица размеров

РазмерКод

Р
а
зм

е
р

Технические характеристики
Максимальная температура:
Минимальная температура:
Рабочее давление: Бар

Резьба: внутренняя цилиндрическая

Описание Материал Обработка
Корпус
Шар
Шток
Уплотнительные кольца

Боковые прокладки
Рукоятка
Гайка Сталь

Алюминий
ПТФЭ 1-я трансформация

Сертификации / 

RUS

Нитриловая резина
Латунь CW614N - EN12164 
Латунь CW614N - EN12164 
Латунь CW617N - EN12165 

Окрашенная
Оцинкованная

Хромированный
Хромированный
Никелированный

о
ст

а
в
л

я
е
т 

за
 с

о
б

о
й

 п
р
а
в
о
 в

н
о
си

ть
 и

зм
е
н
е
н
и

я
 б

е
з 

п
р
е
д

в
а
р
и

те
л

ь
н
о
го

 у
в
е
д

о
м

л
е
н
и

я
.

П
е

р
е

п
е

ч
а

тк
а

 б
е

з 
р

а
зр

е
ш

е
н
и

я
 с

о
 с

то
р

о
н
ы

 T
IE

M
M

E
 з

а
п
р

е
щ

е
н
а

.



ШАРОВОЙ КЛАПАН ДЛЯ ГАЗАШАРОВОЙ КЛАПАН ДЛЯ ГАЗА

Инструкции по установке
Installation instructions
Клапаны могут устанавливаться в любом положении (горизонтальном, вертикальном, ...) в доступных для осмотра
и доступа местах, обеспечивающих полное и лёгкое открытие/закрытие клапана рукояткой.

Для закрытия клапана рукоятку поворачивать по часовой стрелке, для открытия - против часовой стрелки.

Направление потока для клапана не имеет значения, если на корпусе клапана отсутствуют специальные метки
(стрелки и т. п.).

Система должна быть спроектирована и смонтирована так, чтобы предотвратить любую нагрузку, которая может
повредить клапан, и чтобы обеспечить уплотнение и правильную работу клапана.

Все операции по установке должны производиться соответствующим инструментом. Сила затяжки должна
обеспечивать уплотнение, но не допускать повреждения корпуса клапана.

Сразу после окончания монтажа необходимо проверить уплотнения согласно техническим описаниям
и/или требованиям местного законодательства.

Клапан не должен находиться в полузакрытом положении в течение длительного времени, чтобы избежать
повреждения уплотнений клапана. Если клапан не использовался в течение длительного времени и работает с затруднениями,
то необходимо использовать "длинную рукоятку" для облегчения операций открытия/закрытия клапана.

Для поддержания клапана и уплотнений в хорошем состоянии рекомендуется установка фильтра выше по потоку
для задержки примесей.

Tiemme Raccorderie S.p.A. снимает с себя ответственность в случае повреждений или/и аварий, если установка
не произведена в соответствии с действующими техническими и научными правилами, а также не соответствует
руководствам, каталогам и/или технической документации, разработанной Tiemme Raccorderie S.p.A.

Для получения другой информации обращайтесь к своему местному дилеру, либо напрямую в TIEMME S.p.A.
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